
eBike Systems

UK Declaration of Conformity

0 BOSCH

1. Apparatus model / product

Part number(s): 0275007906

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Object of the declaration

Trade name: eBike Battery Charger 36-4/100-230
Equipment category: Pedelec/eBike Battery charger

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
UK legislation

The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (EMC)
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012 (RoHS)
Ecodesign requirements for external power supplies pursuant to Directive 2009/125/EC
The Ecodesign for Energy -Related Products and Energy Information (Amendment)(EU
Exit) Regulations 2019 (EuP)

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

LVD: BS 60335-1:2012 + A13:2017, BS 60335-2-29:2004 + A11:2018
EMC: BS 55014-1:2017 + A11:2020, BS 55014-2:2015

RoHS: BS IEC 63000:2018

7. UK market conformity assessment body (name, number)

None

8. Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2021-04-13

’---'diaus Fleischer (EB/P) artin Holzmann (EB-BP/GP)
President Senior Vice President

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Franz Fehrenbach; Managing Directors: Dr. Volkmar Denner,
Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer, Filiz Albrecht, Dr. Michael Bolle, Dr. Christian Fischer,
Dr. Stefan Hartung, Dr. Markus Heyn, Harald Kröger, Rolf Najork, Uwe Raschke

Robert Bosch GmbH
Gerhard- Kindler-Stral3e 3
72770 Reutlingen

Tel +49 7121 35-31108
www.bosch.com
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0 BOSCH

0. (en) EU Declaration of Confonnily I (del EU-Konfonmtatserklarung I (fr) Declaration UE de confonnite I (es) DeclaraciOn UE do confonnidad I (Pt) Declaracäo UE do
conformldade I (it) Dichiarazione di conformitd UE I (nil EU-con!ormifelfsvorklanng I (da) EU-overensstemmelseserklaslng I (sv) EU-försäkran orn füerensstlfmmelse I (it)
EU-vastimustenmukaisuuSvakuutus I (eq MAwor! ouppop.pwoifç EEl (p1) Deklaracja zgodnoifci UE I (es) EU PROHLAENI 0 SHODE 1(sk) EU vyhldsenie S zhode I (hu)
EU-meg!elelrtslfgi nyllatkOzat I (to) Declarapa UE da conforrnitate I (bg)EC lfecnapauo 35 caomeemcmeue fat) lzjava EU 0 skladnosii I jhrl EU izjava 0 sukladnosti I (et)
EU vastavusdeldaratsloonl (lv) ES afbilsltbas deklaracija lilt) ES atitikties deklaracija age o

1. (en) Apparatus modeL/product I (da) Geratetyp'PrOdukt I (Ii) Modele rfappareit/produit I (es)Modelo de aparalo/Producto I (p1) Modelo do aparelho47eduto I (It)
MOdello di apparecchio/Prodotto I (nh)ApparaatmodellProduct I (da) ApparatmsdetiProdukt I (sv)ApparalmodelUproduct I (II) Laitemallifruote I (ei) Movrlio
0u0rcw4f/repel6v I (p1) Model aparaturyiProduct I (es) Model pilslroje/Sifrsbek I fsk) Typ pdstrojalvfrobku I flau) Keszüllfkmodell/Tenndk I (to) Modelul de aparat/Produsul I
(bg) Megan ira yrsnpolfcmacr/npodyem I (5!) Model aparata/Pro,zvud (Irr) Model uredajaiProiuvoda (et) Aparafuunmudel'Toode I flv)Aparata modelislproduktsl fit)
Aparato modelis/Gaminys

2. (en) Name and address of the manufacturer or his aulhonsed representative I (tie) Name und Anschrift das Herstellers oder seines Bevolimtohtigten I fir) f/nm at
adresse du fabricant ou de son mandalaire I (es) Nombre y direccidn dol fabricante ode su representante autonzado I (p1) Nome e enderepo do fabiloante ou da respetivo
mandat/nie (it) Noma e ind,rszzo del fabbricante ode! sue rappresenfanfe autonzzato I (ill) Naam en ad-es van do fabrikant of zijn gemachtigde I (da) Navn eq adresse p6
fabrikanten ellerdenneo bemyndigede reprwsantant 1(5v) Name pa och adress till tlllverkaren aller dennes representant I (It) Valmistajan tal hanen valtuutetun edustajansa
nimija osoitel (ei) 0vopa scar 6,usilfuvort mu ’cusamccueor4 r ecu eouosoöorftpivOu avrnrpeorinvou iou I (p1) Nazes i ad-es producenta lab jego upowa/nionego
przedstawsciela I (cs)Jrneno a ad-nsa vtbobce nebo jeho zplnomocnlfnehe zlfstupce I (sk) Meno a a&esa vfrobcu alebo jeho splnomocnenlfho zlfstupcu I (tru)A gyarlO
vagymeghatalmazottkepviselOjenak Oese 65 clme I (es) Denumirea glad-ass pesduclftorului sau a reprazentantulul atu aufonzat I flag) HauMeHeeacue u aOpeo Ha
npeuaeeöumena wru Ha cetoeua ynanceMoatec npeöcnsaeumen I (si) tree in naslovpesizvajalca all njegovega pooblattenega zastopnika I (Irr) lmei adresa preizvodaria ili
njegoveg ovlattenog zastupraika I (et) Tootja vöitema vOlitatud esindaja nimi ja aadress 1(1v) Ralfottja vai alps pilnvarotlf ptrstlfvja vtfds uzvt,ds feb nOsaukums an
adrese I (It) Gamintojo arbafo jgalietoje atstove pavadinimas ir adresas

3. (en) This declaration of conformity is Issued under the sole responsibility of the manufacturer I (da) Die alleinige Verantwortung für die Ausstenung dieser
Konformitttsesklarung fragt der Hersteller I (lv) La prlfSeele declaration da conforrnite es! etablie sous Ia scale responsabilite du fabricant I (es) La presenle declaracion dc
confurmidad se espide bajn Ia exclusiva responsabilktad del fabncante I (pt)A presente declaracto do cunfumaidada C emitkia sob a exclusiva responsabibdade do
fabriaante I (It) La presente dichiarazione di confortnitif C rilasciata soltola reuponsabilitif esclusiva dot fabbricante I (iii) Deze confonniteitsverklaring wucht verstrebt onder
volledige verantwoordelkheid van da fabrikant I (da) Denim overensstemmelsese,klmring udstedes pa fabsikantens ansvar 1(5v) Denna ftrsakran em tverenssttmmelse
utfanias p6 tillve,*arens eget ansvar I (II) T5rnt vaatimustenmukaisuusvakuutus on anneltu valmistajan yksinomaisella vastuulla I (ei) H rrapotha ösAwo ouppdpçwrxrç
crctltcraspc mrersAnoroe cuitrivq coo rcaraosccuaors I (p1) Niniejsza deklaracja zgodnodci wydana znslaje na wylifcznif odpnwiedZialnodtproducenta I (es) Tote prehládent 0

shedS se g'davif na vplsradnl odpovCdnost v?robce I (sk) Tute vyhllfeenie ozhode sa uydifva na v5hradnd zodpovednosf vfrobcu I (lau) Eat a megfeleltsCgi nyilatkozatot a
gyarto kizürdlagos faleltssege melleE adjifk ki I (to) Prezenla declaralie de confonnitate este emist pa raspunderea exclusivif a preducäterului I (bg) Hacmeautama
descnapa us as caomeemcmeue a uaOateua Ha ornaoeopriocmma Ha np0u3e06umen5 Ifs!) Ta izjava 0 skladnosti je izdana na lastno edgovomostproizvajulca I (hr)Za
lzdavanje EU 1sfave o sukladnosti odgovoranje iskljutivo prodvo1a6 I (et) Ktesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tostja ainuvasfutuse! I (Iv) 6Tatbilstlbas
deklaracsja irizdota vienigi us raiotaja atbildlbu I (It) i atiliklies deklaraciia iddueta tik gamintojo atsakumybe

4. (en) Object of the declaration I (da) Gegenstand dar Esklarung I (fr) Objet de Ia dCclaratisn I (es) Objeto dc Ia declaracilfn I (pt) objete da declarafte I (It) oggetto
delta dichiarazisne I (ni) Veorwerp van da verklanng I (da) Emlarringens genstand I (sv) Ftrem6l fOr ttrstkran I (It) Vakuutuksen kohde I (eI) £róyoç rqç ö4lworlf I (p1)
Przedmiot deklaracji I (es) Pfedmétprehliftenl I(sk) Predmet vyhlasenia I (hu)A nyilatkozattárgya I (to) obiectul decluraçiei I (lag) ftpetuem ira tennapaquirma Ifs!)
Predrnet szjave I (hf) Predmet ’zjave I (et) Detdareesitav tooda I 11v) Dekiaracsjas pnektmets I (It) oeklaracüus obfektas

5. (en) The object of the declaration described above Min conformity rvith the relevant Union harmonisation legislation I (da) Der eben beschriebene Gegenstand
der Erldarung erfüllt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvurschnften dar Union: I (lv) Lobjet dc Ia declaration decrit ci-dessus est conforme ala lCgislakon
d'hanr,onisation da lUnion applicable I (as) El objete de Ia declaracion descrila anteriennente es conforme cents legislaciän de armonizackln pertinente da Ia Union I (pt)
0 objeto da declaraçto acima dasc,ito calif em centormidade corn a legislacto dc harmonlzafto da Unite aplicavel I (It) L'oggetto delta dichiarazione di Cal sopra C
cenforme alla persinente normativa di armonizzazione dell'Unione I (nl) HeI bled-oven beschreven voorvserp is in svereenstemming met da desbetreffenda
hannonisatlervetgeving van da Unle I (da) Genstanden for erklarnngen, som beskrevet ovenfor, erl overensstemmetse mw/den relevante EU-harmoniseringslovgivning I
fsv) Ftremâlet fOr ftrstkran oven Overensstammer med dan relevanla harmoniserade unionslagstifiningen I (It) Edella kuvattu vakuutuksen kohda en asiaa keskevan
unionin yhdanmukaistamislasnstadannon vaatimusten mukainen I (ei) 0 oroxof riff Os'Iiwortf nov lTvpiypdq,crai iTapaiTovw c/va, m)ppwvOf PC fl cxcroe cvwcsayd
vopoticola cvapprlwoqc I (pi) Wyrnieniony powy/cf proedmiot niniejszej daklaracjijest zgodny z odneinymi vymaganiami ungiego prawodawstwa harrnenizacyjnego I (es)
Vp1e popsan pfedmCt prohlatenl je ye shedS s pflslutnfmi hannonizaintmi pravnlmi pledpisy Unie I (sk) Uvedanjipredmet eyhlaseniaje v strode s p'IsluSnfmi
harrnenizatn'fmiprifvnymi predpismi Unie I (hu)A fentisme,letelt nyllatkozattargya megfelel a vonatkozd uni6s harmonizac/os jogszabiftynak I (to) Obiectul declaragel
doscr,s mal aus esle In confonnltale Cu legislaa relevanlä dc armonizare a Uniunil I (lag) flpes)rremurn Ha tennapaqu,rma, Onucars no-rope, emuoeapa ira cbomaemr,omo

3aeoHndamencmee Ha Cbro3a 3a xaptaonuaastusr I (sl)Predmet navedene izjaveje v skladu z ustrezne zakonodajo Unije 0 harmonizacijl I (Irr) Predmet navedene izjave a
skladuje 5 mjeredavnim zakonodavstvom Un1/e 0 uskladtvanju I (at) Eelkil'jektatud deklareeritav toodo en kooskölas asjaomaste Ilidu thtlustamisaktidega I (lv) lepriekif
apraksttais deklarac(as p.-ielrtrnets atbilst attiectgajam Savientbas saskagotanas tieslbu aktam I (It) Pir,niau apradytas deklarac(tos obfektas atitinka susijusius
derinamuosius Sajungos leises aldus

6. (en) References to the relevant harmonlsedstandards and other technical specifications I (dc) Angabe der einschltgigen harmonisierten Normen und anderer
technischer Speziltkatlonen I (f,) References dos no,rnes harmunisCos pertinenteS appliquees I (es) Referencias alas nermau a,monizadas pertinentes utilizadas I (Pt)
ReferSncias as nermas harmonizadas aplicáveis utilizadas I (it) Rifenmento alle pertinenti nenne a,monizzate utilizzate I (ni) Vennelding van da toegepaste relevante
geharmoniseerde normen I (da) Referencertil dc relevante anvendte harrnoniserede stanstarder I (sv) Hanvisningar linde relevanta harmeniserade standarder (fl) Villtaus
nühmn asiaankuutuvlin yhdenmukaisteltuihin standardeihin I (ei) Mvvia Twa wycrncthv cvappomapfvwv n'pordmrlv iTeu XPifOllJo7TouOrI,cav I (p1) odwolania do odnoünych
norm zt,armenizowanych I (es) Ddkazy na p11515/nC ha,monlzevanC normy I (5k) Odkazyna prlslutne poutitC harrnonizovanC normy I (hu)Az alkalmazoft harmoniziflt
szabvanyokra vahl hivatkozifs vagy azotua az egyCb mdszaki lelrifsokra valO t,lvatkozasok I (to) Trimile,t Ia standardele annonizate relevante folosite I (bg) l'toaoeaearre Ha

u3n0n3earrume 5apu0rru3upariu cmarsöapmu I (51) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standard I (Irr) Uputivanfa na relevantne primijenjene uskiadene norme I (et)
Viitedkasutatud harmonee,itud standarditele I (lv)Atsauces or attlecfgajiem lzmantotafiem standaislem I (It) Susilusig taikytq darniujq standan'q nuorodos ad-a kilq
techniniq speclltkacoq

7. (en) Not/lIed body (name, number) I (dc) Notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) I (lv) t'erganisme nolillC (nem, numCro) I (es) El organisme notlitcado (nombre,
nümero)I (p1)0 organismo notificado (nome. nümero) I (it) I'organismo notificato (donominazione. numem) I (ni) Dc aangemelde instanbe (naam, nummer) I (da) del
bemyndlgede organ (navn, nummer) I (sv) datanmalda organet (namn, nummer) I (fiJ ilmoltettu latos (nimi numero) I (eI) e Ko,vorcoojptvoç opyrrv,crpOf (evepacla,
apsøpdç) I (p1)jednostka nolyfikowana (nazwa, namer) I (sk) nolifikovanji organ (nazov, Otsto) I (hu) bejelentelt sze,Vezet (need, szifmd) I (to) organismutnttlltcat
(denum,re, numar) I flag) riomu/puslupaHuam opaarr (HauueHoearrue, rroa.ep) I (sl)fe pngladeni organ (line, ttevllka) I (Irr) prafaylfeno tsjelo (nazlv, brcii) I (eI) leavilalud
asutus (nimi, number) 1(1v) pasigota sbukt&a (nosaukums, numurs) I (It) notltlkuotojiistaiga (pavadinimas. namens)

8. (en) Signed forand on behalf of I (da) Unle,zeichnet für und im Namen von I (lv) Slgne par et au num do I (es)Flrmado en nombre dc I (p1) Assinado pore em nome
del (It) Firmate a nome e per conte di I (ni) Ondattekend vent en namens I (da) Undarskrevet fereg p6 vegne af I (sv) Underiecknat fOr I (ii)... paolesta allekirjoittanat I (oil
Yrcoypaqnj yraAoyap,copo ca, c( ovOpacoç I (pl) Podplsano wimleniu I (es) Podepsano za ajmCnem I(sk) Dpis pr'lsla/enstva a komponentev vratane solvCru I (hu)A
nyltatkezatot a neveben es magblzauabOl 1,16k alf I (to) Semnat pentru p1 tn numele I flag) ftodnucaHo 3a a em urremo es I(sl) Podplsano za in vimenu I (Irr) Poipisano za
i ulme I (ei) Alls kinjutanud 1(1v) Parakstlts tadas personas vandal (It) Ui kq ir kieno vardu pasiratyta


